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PENPE3EHTALIUS JEKCUYECKOUN KATETOPUHU «OBYBb»
B PYCCKOM 1 YYBAIIICKOM SI3BIKOBBIX KAPTUHAX MUPA

Yyeawickuii eocyoapcmeennvii yrusepcumem umenu M. H. Yavanosa,
2. Yebokcapwi, Poccus

AnHoTanus. CTaThsi IOCBSIIECHA BBIBICHNIO HAIIMOHATIBHO-KYIBTYPHO! CIICHH(HKH PYCCKOH M dyBaril-
CKOI1 SI3BIKOBBIX KapPTUH MHpa IyTeM COMOCTaBUTEIBHOIO CEMaHTHUYECKOTO aHAIN3a JIEKCUYECKUX €IUHUI]
1 (pazeosornyeckux 000pOTOB, MPEACTABIISIOIINX JIEKCHUECKYIO KaTeropHio «00yBb» B 000X SI3bIKAX.
PaboTa BeINOTHEHA B pyClle aKTyaJbHBIX HANpPaBJIECHUH S3bIKO3HAHUS — JMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHMH U KOTHU-
TUBHOM JIMHIBUCTHKH, U MOCBAIICHA BaKHEWIIEH NpobiieMe COBPEMEHHOM aHTPONOLEHTPHYECKOH JIMHT-
BUCTHKH — PEKOHCTPYKLIUHI STHUUECKUX S3bIKOBBIX KAPTUH MHUpa. AKTYaJIbHOCTh HCCIIEIOBAHUS 3aK/II0Ya-
eTCsl B HEIOCTAaTOYHOM M3YUECHHUH PETPe3eHTaTHBHBIX BO3MOKHOCTEH JIKCHYECKON KaTeropuu «o0yBb» B Uy-
BaIICKOH A3bIKOBOI KapTUHE MHpA, a TAKIKE B OTCYTCTBUU OCHOBATEJIBHBIX COMOCTABUTENBHBIX UCCIENO0-
BaHUH NAaHHOH JIEKCUYECKOM KaTErOpHH B PYCCKOW WM YUYBAIICKOH KynmbTypax. McrouHmkamu i coopa
S3BIKOBOTO MaTepHalia MOCIYXHUIH TOJKOBBIE, (hpa3eoTOTnIecKie, IHANEKTHBIE CIOBapH, a TAKXKe pyc-
CKHE W 4YyBaImckue (oipkinopHble cOOpHUKH. [IpH ocymiecTBIeHHH nCCIe0BaHUA aBTOPOM HCIOIb30Ba-
HBI CJICTyIOIINE METO/BI: CILIOIIHAS BEIOOPKA SI3BIKOBBIX MPHMEPOB, aHATIH3 CIIOBAPHBIX ACPUHUINH, KOH-
LENTyaabHBI U KOHTEKCTOJIOTUYECKUI aHAIM3bl, CONOCTABUTENBHBIA MeTOA. B pesynbrare mccienoBaHus
BBISIBJICHO, YTO SI3BIKOBBIE €AMHHIIBI, IPEJCTABIISIOINE JIEKCHUECKYIO KaTeropHio «o0yBb», 00aaas 60-
raThIMU aCCOLMATUBHBIMU CBA3SIMH, BBICTYNAIOT B KaueCTBE Ba)KHOTO 3JEMEHTa KyJbTYPHI U PyCCKOTO,
Y YyBAILICKOTO HapoJOB. M3yueHne S3bIKOBOrO MaTepHajia MO3BOJSIET CleNaTh BBIBOJ O TOM, YTO 00YBb
B 000MX KYJBTYpax 4acTO COOTHOCHTCS C MaTe€pHaJbHBIM OJarornojydYMeM M COLHUaIbHBIM CTaTycoM
obmnanarens. Kpome Toro, MHOTHe JIeKCEMBbI, Ha3bIBaloOIMe 00YBb, B CPABHUBAEMBbIX SI3bIKAX aCCOIM HU-
pyIoTCA C JIIOJbMH, 00T JAIONIMMK TEMU WM WHBIMH HPAaBCTBEHHBIMM KadyeCTBaMU (Jalle OTPUIATEN b-
HBIMH, TAKUMH KaK 'py0OCTh, HEBEXKECTBEHHOCTD H T. I1.). Takke B pe3yibTaTe HCCIIEJOBAHUS BBIsBIIC-
HBI HAIMOHAIBHO-KYJIbTYpHBIE OCOOCHHOCTH KaK PYCCKOH, TaK M YyBalICKOH SI3BIKOBBIX KAPTHH MHpa.

KaroueBble cioBa: sexcuyeckas kamezopus, HAYUOHATbHO-KYIbIMYPHLII KOHmMeKcm, 00yeb, pe-
npesenmayus, pycckas A3bIKO6As KAPMUHA MUPA, 4y8aAULCKASL A3bIKOBAS. KAPMUHA MUPA

E. A. Grigoryeva

REPRESENTATION OF THE LEXICAL CATEGORY “SHOES”
IN THE RUSSIAN AND CHUVASH LANGUAGE WORLD VIEWS

L. Ulyanov Chuvash State University, Cheboksary, Russia

Abstract. The Russian and Chuvash language world views are considered in the article by means
of a comparative semantic analysis of the Russian and Chuvash lexical units and phraseological phrases
representing the lexical category “shoes”. The research was carried out in line with the current directions
in linguistics — linguoculturology and cognitive linguistics, and is devoted to the most important problem
of modern anthropocentric linguistics — the reconstruction of ethnic language world views. The relevance
of the research lies in the insufficient study of the representative potential of the lexical category “shoes”
in the Chuvash language world view, as well as in the absence of thorough comparative studies of this
lexical category in the aspect of the Russian and Chuvash language world views. The sources for the col-
lection of linguistic material were explanatory, phraseological, dialect dictionaries, as well as Russian and
Chuvash folklore collections. In carrying out the research, the author used the following methods: the
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method of continuous sampling of language examples, analysis of dictionary definitions, conceptual and
contextual analysis, comparative method. As a result of the study, it was revealed that the linguistic units
representing the lexical category “shoes”, having rich associative connections, act as an important ele-
ment of the culture of both the Russian and Chuvash peoples. The study of the linguistic material allows
us to conclude that shoes in both Russian and Chuvash cultures are often correlated with the material
well-being and social status of the owner. In addition, many lexemes naming shoes in the compared lan-
guages are associated with people possessing certain moral qualities (more often negative, such as rude-
ness, ignorance, etc.). Also, as a result of the study, national and cultural features of both Russian and
Chuvash language world views were revealed.

Keywords: lexical category, national and cultural context, shoes, representation, Russian lan-
guage world view, Chuvash language world view

Beenenne. CoBpeMEHHbIE JTHHIBHCTUUECKUE HCCIICAOBAHMS HAlpaBlCHbl HA W3y4YCHHE
s3bIKa B TECHOM CBSI3U C 4EJIOBEKOM, €ro MBIIIJIEHHEM U MUpoBocnpusTiHeM. HoBas meromosno-
rHYecKas yCTaHOBKa B HAayKe O SI3bIKe, CTaBAIIas B LIEHTP YeJI0BEeKa MBICIISILEr0 U TOBOPSIIETO,
BITEpBBIE OBbIIIa 00OCHOBAaHA BBIAAOIIUMCS eBporneiickuM mHrBrcToM XIX B. B. don ['ymb0ms-
IOTOM, YTBEP)KIABILUM, YTO KaXKIbIH S3bIK, 00J1a/1as1 AYXOBHBIM HA4YaJIOM, (OPMUPYET MUPOBO3-
3penue Hapoaa [8, ¢. 51]. Mneu, Boickazanubie ¢unocodom, Obutn noaaepkansl A. A. [lote6-
ueit, . A. bogysnom ne Kyprens, b. Yopdpom, D. Cenupom u npyrumu ydaeHsiMu. B coBpe-
MEHHOM SI3bIKO3HAHUU MPOOJIEMBbI COOTHOIICHUS SI3bIKA U MBIIIJICHUS, SI3bIKA U KYJIBTYPHI MIOJTY-
YUK CBOE Pa3BUTHE B A€ AUCUUIUINH, IPEICTABISIONIUX aHTPOMOLEHTPUYECKYIO MapaJurMy
B Hayke. HanOonpimii Bkiaj B pelieHre yKazaHHbIX Ipo0iieM TIPUBHECIN UCCIIEOBAHMS 10 JIMHTBO-
KyJIbTYPOJIOTHH X KOTHUTUBHOMN JINHTBUCTHKE.

Hactosmias paboTa BXOJUT B Kpyr CEMaHTUYSCKUX UCCIIEA0BaHUH sA3bika. L{enb paboThl
3aKIII0YaeTCs B BBISIBICHUH HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH CIIEUIU(BUKH PYCCKOM M YyBaIICKOH S3bI-
KOBBIX KapTHH MHpa MyTEM COMOCTABUTEIBHOTO aHAIN3a PYCCKUX M YyBALICKHX JIEKCHYECKHX
€IMHUII, a TaKkke (HPa3eoIOrHuecKux 00OPOTOB, MPEICTABISIOMINX JEKCUYECKYIO KaTEropuio
«00yBb». HeoOX0AMMO OTMETUTD, YTO PENPE3CHTATUBHBIE BO3MOKHOCTH aHAIM3UPYEMOH KaTe-
TOPHHU B ACIEKTE UyBaILICKON S3bIKOBOI KapTHHBI MHUpa HE U3y4deHbl. Kpome Toro, oTcyTcTBYIOT
Y OCHOBATEJbHBIE COMOCTABUTENIFHBIE MCCIICAOBAHMUS PACCMAaTPUBAEMOI0O SBJIEHUS B PYCCKOM
W YyBallICKOM $I3bIKax. Bce 9To mo3BosiseT onpeaenuTh HayqHyo HOBU3HY paboThl. Teoperuye-
CKOI OCHOBOM HCCIIE€IOBAaHUS BBICTYIHIHN TPYABl yUEHBIX, IPEIMETOM M3Y4EHHUS KOTOPHIX CTala
STHUYECKU OOyCIIOBIeHHas crenuduka s3pIkoBbIX KaptuH mupa: 1O. JI. Anpecsna, A. Bex-
oumkoit, O. A. Kopuaunoga, E. C. Kybpsikosoi#t, 3. . [Tonosoi, FO. C. Crenanosa, 1. A. Crep-
HuHa, B. H. Tenus. M3y4yenue ¢pparMeHTOB 4yBalICKOH SI3BIKOBOW KapTHHBI MUPa B CPAaBHEHUU
¢ pycckoii ocymectsieno JI. B. bopucosoii ([3], [4], [S], [6], [7]).

OOyBb sBNsETCS BaKHEHIIEH 4acThi0 MAaTepHAIbHON KyJIbTYpPBI JIFOOOr0 Hapoja, Mo3To-
My €€ HaJlu4he MOXKET CBHUJETEIhCTBOBATH O COLMAIHHOM IOJOKEHWH YeJIOBEeKa, yKa3bIBaTbh
Ha ero MaTepHaJbHBIM JTOCTaTOK, HPAaBCTBEHHBIE KayecTBa (ualle oTpulaTenbHbe). borarsie
penpe3eHTaTUBHbIE BO3MOXXHOCTH YKa3aHHOM JIEKCHYECKOM KaTerophu Takke OOYyCIIOBIEHBI TEM,
YTO HAMMECHOBAHUS OOYBHU TPEJICTABIICHBI B MOJIMTBEHHBIX, OOPSIOBBIX TEKCTaX, a TaKkKe B HAPOI-
HBIX TIECHSX, MOCIOBHIIAX M TIOrOBOPKaX. BelmernepeynciieHHble (hakThl CBUIETENLCTBYIOT O TOM,
YTO CONOCTAaBUTENILHOE MCCIICOBAHNE 3HAYEHUH A3BIKOBBIX €IMHUL], MPEICTABIAIOMUX JIEKCH-
YECKYIO KaTerOpHio «00yBb», O3BOJIUT PACKPBITE 0COOEHHOCTH MUPOBUACHUS PYCCKOTO U 4y-
BAaIICKOTO Hapoja. AHAIM3HPYEMYIO JIEKCHUECKYI0 KaTeTOpHI0 Mbl OyleM OINpeaemsTh Kak
«KJIacC OJHOPOJHBIX SI3BIKOBBIX €IMHHML, OO0JagaroIuXx oOIed ceMaHTUKoH (cema “0000rie-
HUS”), 00pa3yOIINX HEKOTOPOE OOIIENEKCHUYEeCKOe MOHATHE M MMEIOIINX CBOE MaTepUallbHOE
BBEIpOKECHHE B TAHHOM sI3bIKe» [ 1, ¢. 65].
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AKTYyaJIbHOCTb HCCJIeyeMoil mpo0aeMbl 00yCIIOBIIEHA PSIOM MPUYNH: BO-TIEPBBIX, HC-
CJICIOBAaHKE BBHIMIOJIHCHO B PYCJIC aKTYyaJIbHBIX HANpPABICHUHN S3bIKO3HAHUS — JIMHTBOKYJIBTYPO-
JIOTUA ¥ KOTHUTHBHOW JIMHTBHCTHKH, W TIOCBAIIECHO Ba)KHEHIIICH mpobieMe COBPEeMEHHOW aH-
TPOIOIICHTPUYCSCKOM JIMHTBUCTUKU — PEKOHCTPYKIIMU ITHUYSCKUX SI3BIKOBBIX KAPTHUH MHpPA; BO-
BTOPBIX, COTIOCTABUTEIBHBIX UCCIIEOBAHNHN, B KOTOPBIX OJHUM W3 CPaBHUBAEMBIX S3BIKOB OBLT
OBl JyBAaIICKO# S3BIK, OTHOCHUTEIFHO HEMHOTO, CIIEZOBATENBHO, U3ydeHHE PElpPe3eHTaTUBHBIX
BO3MOXKHOCTEH JICKCHUECKOW KaTErOpPHH «00YBb» B UYBAIIICKOHN SI3LIKOBON KapTUHE MHpa T03-
BOJIUT OIPENEINTh BaXHEHITNE KyJIbTYpPHBIE JOMUHATHI U aKCHOJOTUYECKHE YCTAHOBKH 3TOTO
Hapoja, a CPABHCHUE C PYCCKOW SI3BIKOBOM KapTHHOW MHpa MO3BOJUT IOTOJIHHUTH U YIIIyOUTh
UCCIIeIOBaHUS 00CHX.

Marepuaa u MeToAbI HcCeA0OBaHUS. MaTepuaioMm Ui WMCCIETOBAHHUS TOCTYKIIH
SI3BIKOBBIC MPUMEPBI, OTOOPAHHBIC W3 TOJKOBBIX, (hPa3COJOTUYCCKHUX, TUAIEKTHBIX CIIOBapei,
a TaKke KOHTEKCTHI, M3BJICUCHHBIE U3 PYCCKUX M UyBAIICKIX COOPHUKOB HAPOIHBIX MECEH, MO-
CJIOBHUII, TOTOBOPOK. [IpK ocymiecTBiIeHNN Hcciae0BaHus aBTOPOM HCTOJIb30BaHbI CIEIyIoIIre
METO/JIbI: CIUIONIHAS BHIOOPKA SI3BIKOBBIX MPUMEPOB, aHAJIHM3 CIOBAPHBIX NSGUHHUIIMNA, KOHIIC-
TyaJIbHBIA U KOHTEKCTOJIOTHYECKIH aHAIN3bI, COMTOCTABUTEINBHBIA METO/T.

Pe3yabTaThl uccienoBanus U ux oocy:knenne. OOyBb — BaKHAS 4aCTh KYJIbTYphI KaxK-
noro Hapona. HomreHre Toi nimm nHOM 00yBH 9acTO YKa3bIBaeT Ha COIMAIBHBIA CTATYC YeloBe-
Ka ¥ €ro MaTepHalibHBIN TOCTaTOK. Tak, CUUTAeTCS, YTO CAMOTH MOTJIH ITO3BOJIMTH ce0¢ KYIHUTh
TOJILKO COCTOSITSJILHBIC JIFOJIU C BBICOKUM COILMAIBHBIM TOJIOKEHUEM. B CBSI3U ¢ 3TUM U B pyc-
CKOH, U B UyBaIICKOHN SI3BIKOBBIX KapTHHAX MHpPA 3a JIEKCEMOH camoru (4yB. aTd) 3aKpemiioch
3HaUYeHUe OoraTcTBa, CTaTYCHOCTH, OJAromnonyuus: B canosckax xooum ‘mpocT., ycTap. T0poro
crout’ [27]; Xopowiu nonycanosicku, 0a He Ha HawU HOJCKY ‘O HEAOCTYITHOCTH caror i Oef-
HeIX monaen’ [11]; Amanna awa nywmaxna xépe naxams, NywMakia xep amdaiid avana naxams
‘IlapeHb B camorax CMOTPUT Ha JICBYIIKY B OalliMakax, a JAeByIIKa B OalliMakax CMOTPUT Ha MapHs
B canorax’ [29]. Cp. Taxke CTPOKM UyBAaIlICKOW HApOAHOU mecHW: [lyaw ¢eincem amdna; /
Taxdncan ma xunéwem, / Taxdnumacan ma xunéuwem ‘borareie monu B canorax; / Korga cro-
THIKAIOTCS, HpaBsTcs, / W xoraa He cioThikaroTes, Hpasarcs® [30].

Jlantu (4yB. ¢amara), HAPOTUB, HOCHIUCH JFOABMH HEOOTAaThIMHU, HYKIAFOIIUMUCS, TI0-
3TOMY B PYCCKOM M UYyBAIlICKOM f3bIKaX, KakK MPaBUJIO, OHU ACCOLMUPYIOTCS C KPECThIHCKOU
O0enHoCTEIO, HUIIETOW: Tpsicmu nanmamu ‘Omck., Tapck., To6on. oxeBatbcs O6eqHo’ [16]; Me-
cmu aanmsamu ‘Cud. HuieHcTBoBath’ [16]; Jlanmem wu xnebame “KUTh B HYXKIE W HUILETE’
[16]; Obyncsa uz canoe ¢ nanmu ‘obenuen’ [11]; Hywa ¢anama ny¢é ¢une aapca iviépem mem
‘Hyxnma cuauT Ha HOCKE JanTs U npuyutaer’ [29].

YacTOTHBI B PYCCKOM W YYBAIIICKOM SI3bIKaX BBIPAXCHHUS, COJEpIKAIIUE POTHBOIIOCTAB-
neHue camnora (6oraroro yenoBeka) nantioo (6eqHoMy). Hambomnee sipko OHO BhIpakaeTcs B II0-
CIOBHMYHOM (poHIIE cpaBHUBAEeMBIX sI3BIKOB: Canoe nanmio He bpam (ue Opyojicka, He wema,
He pogus) [10]; Canozu ¢ oxomsl, a negona u nanmam paoa [9]; Cyscenviii 6o2amulii, cmynu
canozom: cyxcenviti beonvitl, 1anmem (raganbs aesyuiek) [10]; Amana ¢anama oimaw map
‘Camor c manteMm He npy3ws’ [29]; Ama ¢anamana narrawativacms ‘Canord He BOAST 3HAKOM-
cTBa ¢ JanTsamu’ [28].

KynprypHas cemaHTHKa CIOBa camor (4yB. aTd) B PyCCKOW M UyBamICKOM S3BIKOBBIX Kap-
THHAX MHUPa OCJIOXHSIETCSI KOHIENTYaTbHBIM 3HAUCHHEM MIETONbCTBA: Hodcka 06 HONCKY no-
cmykugaem, canoez o canoe noweaxkusaem [10]; Canoe ne nomaem, uynox ne mapaem [10]; Ama
KénnuceHe nemem gatiene wiam-wam! wamnammapca ymca ¢ypem ‘XO0IWT, TOCTYKHBast KabITy-
kamu camnor’ [2]; Céné ama maxdauca aud ma xaudpm-xkavapm mymapca ¢ypem ‘HoBble canoru
00yn, xomuT nma nmoctykuBaer’ [2]. CXOMHBIM KyJbTypHBIM 3HAUCHHEM IIETOJIhCTBA 00JIamaeT
1 PYCCKOE TUANEKTHOE CJIOBO BBITSIKKH (KOKaHBbIC 1EIbHOKPOCHHBIC MY)KCKHE HMJIH KCHCKHE
Carnoryd ¢ OJHHUM 3aJHUM IIBOM): Buimsoicka oname yoc evipaounacs ‘CBepyl. UPOH., IIYTIL.
0 JKCHIITUHE, KOTOpast JIFOOSIT mieroisaTs’ [13].
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3HauyeHue OOraTcTBa, CTaTYCHOCTH, IIETOJBCTBA B PYCCKOM SI3bIKE 3aKPEMIIIOCh U 32 THajeK-
THU3MOM KOTBI (KO)KaHas )KeHCKast 00yBb, MMOX0kasg Ha OOTHHKH): B xomax wezonsem ‘IOporo
crout’ [15]. D10 xe 3HAYCHHE 3aKJIFOUCHO B IPOU3BOTHOM CJIOBE KOMOGHUYa (KCSHIUHA, KOTO-
past HOCHT KOTHI, a He JIanTh): Tam Auna xopowia — komognuya, oawmowiHuya (necHs) ‘Pss3.
0 JIeByIIKe, JMo0sIIei meronsats’ [15].

Banenkwu, Kak 1 carord, CYATAIICH JOPOTOH 00YBBIO, IIO3TOMY B PYCCKOM SI3BIKE 3a JIEKCEe-
MaMH 8AIeHKU Y cano2u 3aKpenumioch 3HaYCHUE IICHHON BEIW, B OTJIMYKE OT Tayoml / Kajoll
U JIanTel, aCCOMNUPYIONINXCS C JelIeBbIM, MeHee [eHHBIM npeameroM. CpaBuute: [lomeHamo
8aneHoK Ha eanouly u IIpomenams canoeu Ha nanmy B 3HAYCHUH ‘COBEPIIUTH HEBBITOAHBIN 00-
MeH’ [9]. B uyBamickoil S13pIKOBOM KapTHHE MUpa Callord TaKKe COOTHOCATCS C IOPOTOH BEUIbIO,
a JIalTU — C MPEIMETOM, He IPECTABISIONNM LIEHHOCTU: Ammana maxan ma, ¢anamana ma
kanapca an ndapax ‘O0yBas carory, JIanTH He BeIOpackeiBaii’ [29].

TI'anomm / xanomm (4yB. KajJyll) B UyBalICKOH KyJbType, B OTJINYHE OT PYCCKOM, ONu-
LETBOPSIIOT OOTaTCTBO U aCCOLMHUPYIOTCS C JOPOTrOH, HEAOCTYITHOM AJIsl IPOCTOrO HApoa BEIBIO.
[lonTBepxaeHre 3TOMY HaXOJUM B UyBAIICKUX HAPOIHBIX MECHSX: JIa6kKkana Kamywl KUiHé /
IHyan xépécem sannu. / Ihywdm kacca ¢anama mdsag / Xpecuen xépécem eannu ‘B maraznne
ecTb ranomu / J{ng Gorateix aeBymek. / JIbiko coOuparoT u jgant aenatot / s KpecThsIHCKHX
nesymek’ [30]; [upén xy¢a kanywna, / Kanyw nyname xanpdkpa, / Xanpdx xy¢u Mumpannan, /
Yuma écnem Kupyxka. / Oniip xy¢a nynac ¢y, / Kanyw ypana xépec ¢yx ‘Ham xo3suH B rano-
miax, / ["anomu nenarorcs Ha ¢adpuke, / Xo3sun padpuku Mutpodan, / Tam padoraer Kuput.
/ MbI He Oynem xo3seBamy, / ["anomm He cMoxkeM HocuTs [30].

JlanTu (9yB. ¢amara) U B pyCCKOHM, U B YyBaIlICKOW KyJIbTypax CBSA3BIBAIOTCS C KaKHM-JI.
JIeIoM, He TpeOyrouuM Oonpmux ycumi: Kenumosca — ne nanome Hadems [10]; Kusue us-
orcums — He jganoms cnaecms [9]; Kax 6 nanoms comoswiii cmynums ‘0Ka3aThCs Ha TOJTHOM
obecrieueHny, He TIpwUjaras yCWIWi; MpUWTH Ha Bce rotoBoe’ [21]; Ilvicak xygandxa meimca
mdpaccu ¢anama xygaccu map ‘boIbInoe X03sHCTBO AepkKaTh — He JanTy miectn’ [29].

3aMeTHM, YTO YCTOWYHMBOE COYETAHUE «IUIECTH JIANTH» B PYCCKOM SI3BIKE MMEET JO0MOJ-
HUTENIbHbIC 3HaueHus: 1) ‘OOMaHbIBaTh XeHy, Myxa’ Jlanmu niemem, a KOHYO8 XOPOHUMD
He ymeem [9]; 2) ‘[lemats uto-mubo HexoTs, koe-kak’ [19]. Kpome Toro, nanote B CO3HaHHU
PYCCKOTO 4eJI0BeKa COOTHOCHUTCS C YE€M-TO MPOCTHIM U MOHATHBIM: Mecmuocme 6 nanoms us-
6ecmHua B 3HAUCHHUHU ‘COBEPIICHHO, BIIOJHE TIOHATHO [16].

JlanTu B pyCCKOM M YyBAIlICKOM KYJIBTypaxX BBI3BIBAIOT accomuanuu ¢ 6e3nenpeM. CpaB-
HuTe: B a1anomsb 36onums ‘0eznenbHUYath’ [10]; [logecums nanmu na menegon (menecpagh)
‘nepectath padotars’ [19]; Kaxan ¢dnama coipud ¢épe écuen écne myca némepné ‘Tloka JieH-
T 00yBaeT JIANTH, TPYJOTOOMBBIN YETIOBEK 3aKaHYMBAET CBOKO pabdoty’ [31].

Tonbko B 4yBalICKOW SI3BIKOBOM KapTHHE MHUpA C JANTeM CBS3aH MOTHB BO3ME3/WS U pac-
WIaTel: Ap ¢unyu ¢anama xaumpu ¢épmec megge (mocin.: JlanTu, HaxoAsgmMecs: HA MY>KUUHE,
HE THUIOT) B 3HAYCHHM ‘32 CJCIAHHOE YENIOBEKY 3710 OyJeT oTMecTka, pacruiata’ [2]. Taxke
nekcemMa ¢amara (pyc. JanTh) COAEPKUTCS B UyBAIICKONW MOIUTBE, KOTOPYIO YUTAOT HOBOPOXK-
NIEHHOMY: Bamdnuuuen, uymuyden nypaumaiia my, ¢anamune Kymdn Colpakan nyjaudyer ycpa
“KuBn 10 crapoctd, 10 TeX MOp, TOKA JIANITH HE HAYHETh 00yBaTh 3a70M Hamepen® [2]. B cBszu
C 3TUM MOXKHO 3aKJIIOYHTH, YTO JIANITH B CO3HAHUU YyBalleii MOTYT aCCOLMHPOBATHLCS C OJTOM,
CYACTJIMBOU KU3HBIO. B pyccKoM s3bIKe, HAIIPOTHB, JIEKCEMA JIANOTh MOXET aKTyaJHU3HUpOBaTh
3HaueHHue cMepTH: Keepxy nanoms ‘ymepets’ [14].

OTMETHM TaKke, YTO S3BIKOBOM CO3HAHUM PYCCKHX U UyBalled JamoTh MOXXET COOTHO-
CHUTBCS C 10OPOCOBECTHOM, IPABEIHON KHU3HBIO, B TO BPEMs Kak camor OJIMLETBOPSIET IIPUTBOP-
HYIO CyIBOY U CBSI3BIBAETCSl C Y€M-TO HEMCKPEHHUM, JDKWUBBIM, HAITYCKHBIM: [Ipagda @ nanmsx;
a Kkpueda, xoms U 8 Kpusbix, da 8 canoeax [9]; Typpu ¢anamana, Kykappu uanaul Keneiie amana
‘UecTHbIH 4en0oBEK MaeTcs B JIAITSIX, a JUKUBBIM YENOBEK CTY4UT Kabimykamu carnor’ [29].
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W B pycckoi, ¥ B 9yBalICKOH S3BIKOBBIX KApTHHAX MHpA JIAMOTh aCCOIUUPYETCS C TITy-
MIBIM, HEBEKECTBEHHBIM, TyTO COOOPaKAIOIIUM YEJIOBEKOM: AX, mbl 1anoms ‘00 OTCTAIOM Ye-
noBeke’ [25]; Ox moul, nymo, 6 ranmu o6ymo ‘Koctpom., Bian. o MmemurensHOM, OECTOIKOBOM
yenoBeke’ [20]; Ax, ¢canama ¢dsap! (moci.: poT nanteM) ‘0 TpyOOM, OECTOIKOBOM HYellOBEeKe’
(2]; Llyumman ¢anamu! ‘Opas. o rimymnom, rpyooM uenoBeke’ [28]. [IpousBomHbIC pyccKue
CIIOBA JIANOMHS, TANOMHUYA COOTHOCATCS B SI3bIKE C YEM-JI. TPSA3HBIM U HEYXOKEHHBIM: JIaNOMI-
Hs ‘IIck. cobup. mpeHeOp. 0 TPS3HBIX, HEONMPITHBIX JMOAaX™ [16]; ranomnuya ‘Mock. o 4eM-
0o rps3HOM U HeOnaroyctpoeHHoM’ [16]. B cnoBax ianommuutii, 1anomon n 6e31anomuux ax-
TyaJqu3upyeTcs 3HaueHue OemHocTu: Jlanomuas Oepegns ‘Humasi, orcranas’ [25]; Bezobpasue
Kako — ¢ besnanomuuxa oepym ‘Tammn. Cepmt. o 6emHom uenoseke’ [12]; Jlanomowusi-mo
pyeeku ‘Hmkerop. pe3put. o 6emusakax’ [16].

B pycckoii KynbType co 3HaUeHHEM HEBEKECTBA, TIYMOCTH aCCOLMUPYIOTCS TAKXKE CIIOBA
BaJieHOK U canor. CpaBaute: Cubupckuti 8aieHok ‘0 HefanekoM denoBeke’ [24]; Banenok ¢ 3a653-
kamu ‘o TiymoMm denoBeke’ [24]; Cam — canoe canozom ‘0 HEBEXKECTBEHHOM 4ejoBeke’ [26].
CxoHOE KOHIENTYaJbHOE 3HAUCHHUE TIIyIIOCTH, HEOTIPSTHOCTH HAOIIONAETCS U B PYCCKUX JHa-
JIEKTU3Max MUMbI (MEXOBBIE CANOTH, KOTOpPhIE HA/IEBAIOTCS MOBEPX ApYroil oOyBH) M YHNAKH
(KOKaHBIE MYXXCKHE Callord C BHICOKMMH TOJICHHIIIaMH): [lum Ovipaswvii ‘OMCK. OpaH. 0 TITyToBa-
oM yenioBeke’ [19]; Vnax mol oxasauneiti ‘Uepenos. Bomor. 6paH. o GectonkoBoM denoBeke’ [23];
Hebpumuiii, nenocmpuoicennbiil, Heymbimolil ynax ‘Boor. o HeompsiITHOM, TPSI3HOM uesioBeke’ [23].

OTaenpHYI0 TPYNIY COCTaBISIFOT PYCCKHE TUANEKTU3MBI, HA3BIBAIOIINE CTapyro, M3HO-
IICHHYI0 00YBb: OTOMOK, 0CMETOK, OCKPEeOOK, ONLIENOK U T. Tl. B co3HaHNM pyccKoro Hapoja
9TH JIEKCEMBI, KaK MPaBHJIO, CBI3BIBAIOTCS C HEB3PAYHBIM, XYAOIIABbIM, HEKPACHBBIM YEJIOBE-
KoM: Xooum omonok, xyoou, marewrou ‘Yepernos. Boyor. o XyoM deiaoBeke HEOOJBIIIOTO po-
cta’ [17]; Taxoti-mo ouwnenox, Hukomy He enaHemcs ‘Conukam. [lepm. o HekpacuBoM yenoseke’ [18].
B uyBaimickoMm si3bIke, B OTJIMYUE OT PyCCKOro, MOJOOHbIC HAMMEHOBAHHUSI COOTHOCSTCS C TITY-
MbIM, TPYOBIM 4eIOBEeKOM: (épéx ¢anama (M3HOIICHHBINW, CTApbId JIANIOTh) ‘OpaH. O HEBEXe-
CTBEHHOM, TpyOOM denoseke’ [2].

Kpowme toro, ciioBa, COCTaBISIFOIINE JIEKCUIECKYIO KATETOPHIO «OOYBBY», B PYCCKOM U Uy-
BAIlICKOH S3BIKOBBIX KapTHHAX MHpa MOTYT acCOIMUPOBATHCS C TPYIIION Jro/IeH / [ByMS MpHs-
tensimu. KyneTypHas ceMaHTHKa JIEKCUYECKHX €IMHUI] MOXET OBITh OKpalleHa Kak IOJIOXKH-
tenbho (Tions' 0a nanoms ‘TlepMm. o HepasmydHbIX JApy3bsax’ [22]), Tak u oTpunatensHo (Cyk
0a Oprok, da u tanoms ‘JI0H. KOMIIAHUS JIFOJIeH ¢ TuIoXou peryranueii’ [21]; Hea canoea napa
u Uxe ama nép mawdp ‘o MOIAX, KOTOPIC TIOX0XKHU M0 KaKMM-TH00 KayecTBaM JIPYT Ha Jpyra
(wamie o orputnarenbHbM)’ ([26], [28]); Apdméne yndwxu — nép kardnpu ¢anama ‘Myx u xe-
Ha KaK U3 OJTHOM KooaKu janteit’ [31]).

B KynbTypHOM CO3HaHHMU PYCCKOTO Hapoja C CalloroM TaKKe CBSI3aH MOTHB JOMHHHPO-
BaHUS | Biactu: Haxooumwvcs noo canozom (kabnyxom) ‘0bITh B mogquuHeHun’ [26]; 100 xa6-
YK nonan. Yeooun noo namy [9]. KyaprypHast ceMaHTHKa CIIOBA KAJOLIM / FAJIOIIN B PYCCKOM
S3BIKE COOTHOCHTCSI C HeyJlaueld MM CMEUIHBIM, HEeyIOoOHBIM ciydaeM: [locadumsv @ Kaiouty
(eanouty) Koeo ‘OCTAaBUTH B HENOBKOE, CMEITHOE nosiockenue’; Cecmb 6 kanouty (eaiouty) ‘To-
TepneTb Heyaady’ [27].

BuiBoabl. TakuM 00pa3oM, S3BIKOBBIC €MHUIBI, TIPEJICTABISIONINE JICKCHUECKYIO KaTe-
TOPHIO «0OYBB», 00J1a/1asi OOTaTHIMH aCCOIUATUBHBIMH CBS3SIMU, BBHICTYIAIOT B KA4EeCTBE BaX-
HOT'O 3JIEMEHTa KYJbTYpPhl M PYCCKOTO, U UyBaILICKOT0 HapoAoB. MccienoBanue sI35IKOBOIO Ma-
TepHalia MO3BOJISIET CAETATh BBIBOJ O TOM, YTO OOYBb B pPacCMaTpUBAaEMbIX KYJIbTypax 4acTo COOT-
HOCHTCSI C MaTepHAIIbHBIM OJIArOMOIYYHMEM W COIMALHBIM CTATyCOM OOJIa/iaTelisl, OTPaXKaeT ero
HpPaBCTBEHHBIE KAauecTBa (Yallle OTpULaTelbHbIe, TaKUe KaK rpyO0OCTb, HEBEKECTBEHHOCTh U T. I1.).

! Tronm. Tlepm., Apx. Jlro6as Temtas o0yBb [22].
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B pesynbrare uccnenoBaHus BBISBICHB HAIUOHAIBHO-KYJIBTYpHBIE 0COOEHHOCTH KaK PyCCKO,
TaK M 9yBaIlICKOM S3BIKOBBIX KapTHH MHUpaA. Tak, A7 pyCCKHX XapaKTepHa acCOLMaIs ranom /
KaJIoll C JEIIEBbIM, HE IMPEACTaBISAIOMIMM HUKAKOW HEHHOCTH MPEIMETOM, B TO BpeMs Kak
y uyBaliei 3ta 00yBb COOTHOCHUTCS C BEILbIO JOPOTOH, HEOCTYIMHOW MHOTUM JIFOASM. TOJBKO
B UyBAILLICKOH KyJIbTYpE C JIANTSAMH CBA3aH MOTHB BO3ME3AMS U PACIIaThl, a UX HOLICHUE MOXET
03Ha4aTh AOJITYIO U CHACTIUBYIO >KU3Hb.
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